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La señorita Morrison ha sido profesora de pre-escolar y 

kindergarten por más de veinte años. Hace algunos años 
atrás la composición demográfica de los niños en su salón de 

clase empezó a cambiar.  Ahora, aproximadamente la mitad 
de los niños en su salón de clase vienen de familias que 

hablan un idioma diferente al inglés, ya sea de manera 
exclusiva o además del inglés. La mayor parte del tiempo 

estos niños empiezan el año escolar con habilidades limitadas 
o nulas en inglés y con habilidades variantes en su idioma 
primario.. La señorita Morrison no es bilingüe y está 
complacida de ver que los niños de su clase que están 
aprendiendo dos idiomas están aprendiendo inglés 
rápidamente, pero al mismo tiempo, está preocupada porque 
pareciera que ellos no comprenden cuando ella habla acerca 
de un área temática en particular; en promedio,  el 
aprendizaje de los niños DLLs es más lento que el de los otros 

niños en su clase, sin embargo, a algunos de los niños les está 
yendo bien. La señorita Morrison se siente frustrada porque 

ella está usando estrategias que siempre han funcionado bien 
con otros niños, y desearía poder hacer más para apoyar a los 
niños que están aprendiendo dos idiomas en su salón de 
clases. 
 

Este escenario representa una situación que aún ocurre con 
frecuencia en los Estados Unidos:  los niños que están 
creciendo en ambientes bilingües asisten a programas de 
educación temprana en donde sus maestros no son bilingües 
y en donde no hay apoyo para ellos en su idioma primario. 
Sin embargo, sabemos que incluso una maestra monolingüe 
como la señorita Morrison, quien sólo habla inglés, de haber 

tenido el conocimiento acerca de cómo crecer en un 
ambiente bilingüe influencia el desarrollo de los niños, cuáles 

estrategias funcionan para apoyarlos y cómo implementar 
dichas estrategias, podría hacer mucho más para facilitar el 

desarrollo y aprendizaje de los niños bilingües. 
En el campo de educación temprana se está tomando 

conciencia sobre la necesidad de prestar atención al aumento 
en la diversidad cultural y lingüística entre los niños y las 
familias que reciben estos servicios.   Las políticas actuales a 

nivel federal y estatal requieren que los programas de 
educación temprana rindan cuentas sobre la implementación 

de prácticas de alta calidad que promuevan resultados 
positivos para todos los niños, incluyendo a aquellos que 

están aprendiendo dos idiomas. Es importante tener un 
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marco de políticas, pero el paso más desafiante es el 

hacer cambios en las prácticas en el salón de clase en 
respuesta a dichas regulaciones. A pesar que existe la 

necesidad de realizar más investigaciones, el 
conocimiento actual nos permite identificar algunos 

elementos de buena calidad en educación temprana para 
niños bilingües emergentes, y éstos están relacionados 

con las características del programa,  el conocimiento y la 
habilidad del maestro, el currículo y la instrucción, y la 
relación con las familias. En este artículo, nos 
enfocaremos en lo que los profesores necesitan saber 
acerca de los principios sobre cómo enseñar a los niños bilingües y prácticas efectivas en el 
salón de clases para apoyar a dichos niños.   

El idioma y la cultura están interrelacionados, por lo tanto, las experiencias de los niños 
que están aprendiendo dos idiomas no solo se refieren a la comunicación y el aprendizaje en 
dos idiomas sino también a como lidiar con dos culturas que pueden o no tener el mismo 

sistema de valores y expectativas. Las características particulares y las experiencias de los 
bilingües emergentes requieren el uso de estrategias y enfoques que podrían diferir de aquellos 

usados para apoyar a los niños monolingües.  Por ejemplo, las investigaciones han encontrado 
que los niños bilingües pueden presentar diferentes patrones e índices de desarrollo en ciertas 
áreas al ser comparados con niños monolingües, dependiendo de la edad que tenían cuando 
adquirieron el segundo idioma y a los niveles de exposición y uso de tal idioma, y que dichas 
diferencias son parte de su desarrollo típico. Por tanto, es crítico que los programas 
implementen estrategias de enseñanza apropiadas para los niños bilingües, para que así ellos 
puedan beneficiarse totalmente de los programas de educación temprana.  
 

Existen ciertas premisas que pueden guiar al maestro que trabaja con niños bilingües:  

 Un enfoque pedagógico con niños bilingües emergentes debe estar basado en sus 

fortalezas y no en sus deficiencias.  
 Es inapropiado comparar el desarrollo y desempeño académico de niños bilingües con el 

de los niños monolingües, dadas las diferencias en su desarrollo y experiencias. 
 El bilingüismo de los niños puede servir como un factor de protección para promover el 

desarrollo de los niños bilingües y su éxito en la escuela.  

 Las prácticas con los niños bilingües necesitan ser intencionales y sistemáticas. Los planes 
de enseñanza necesitan incluir actividades explícitas que apunten a los niños bilingües y 
dichas actividades deben estar incluidas en el currículo. 

 La disposición del profesorado es tan importante como su conocimiento y nivel de 

habilidad para la implementación de estrategias de instrucción para apoyar a los niños 
que están aprendiendo en dos idiomas. 

 El reconocimiento y la celebración de la diversidad lingüística y cultural del niño a través 
de actividades curriculares contribuirá a promover un ambiente socio-emocional positivo 

en el salón de clase. 
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Para ser efectivos  en la enseñanza a niños bilingües los maestros necesitan adquirir 

conocimientos de contenido académico y desarrollar habilidades, incluidas, pero no 
limitadas, a los siguientes tópicos: 

• El desarrollo del primer y segundo idioma del niño, incluyendo todos los aspectos 
incluidos en el desarrollo del lenguaje.  

• El rol que juega el bilingüismo a través de todas las áreas de desarrollo, incluyendo las 
ventajas cognitivas del ser bilingüe y como éstas se relacionan con el desarrollo socio-

emocional del niño.  
• La relación que existe entre el idioma y la cultura y su vínculo con todas las áreas de 

desarrollo de los niños que están aprendiendo en dos idiomas. 
• Cómo promover una interacción positiva entre el niño bilingüe y su maestro y también 

entre el niño bilingüe y sus compañeros de clase. 
• Cómo implementar prácticas pedagógicas efectivas usando los dos idiomas del niño de 

manera estratégica. 
• La utilización de los modelos de idioma de instrucción usados  en la educación temprana 

de los niños bilingües, cómo estos modelos benefician a los niños y cómo 

implementarlos.  
• El papel de las evaluaciones del desarrollo de los niños bilingües para proveer 

información en la planeación educativa, y como implementar es trategias apropiadas de 
evaluación para estos niños; y; 

• Como construir alianzas con las familias de los niños bilingües. Los miembros de la 
familia son los mejores aliados para entender mejor el contexto en el que se desarrollan  
los niños que están aprendiendo en dos idiomas. 

 

Conclusiones 

Dados los cambios demográficos en los Estados Unidos, es de esperarse que la mayoría de los 
maestros tenga la experiencia de enseñar a niños cuyo idioma materno no es el inglés, en algún 
punto en sus carreras.  Por consiguiente, existe una necesidad inminente de preparar a todos 
los maestros en enseñanza temprana para trabajar con niños bilingües y sus familias. Las 
investigaciones acerca de los modelos pedagógicos mas efectivos  y las estrategias para la 

educación temprana de los niños bilingües esta creciendo de manera constante.  Usando la 
información disponible actualmente, los maestros pueden implementar prácticas de educación 

temprana que harían una gran diferencia en las vidas de los niños que están aprendiendo dos 
idiomas. El proveer una educación de alta calidad significa permitir que cada niño aprenda y 

desarrolle sus múltiples talentos y capacidades a su máximo potencial. 
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